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INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Mounting diaﬁram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. A single component s not a complete
lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used must be compliant with the applicable technical requirements
in terms of safety. The fype of components used must be selected to match the mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature.
Do not cover the product, Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become
heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light
source to be performed after the Froduct cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7f: Cla‘ss III A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than
safe voltage.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erovided.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The s%mbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.
The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical '\nLury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorring - Komponente der Leuchte. Produk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Momaﬁe die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so
gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte.
Verwenden Sie nur die an%egebenen Arten von Fassunﬁen - siehe Abbildung. Die eingesetzten Komponenten miissen die einschlagigen technischen
Anforderungen in Bezug auf Sicherheit erfiillen. Die Art der verwendeten Komponenten muss entsprechend der Netzspannung und den vorgesehenen
Betriebsbedingungen angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Auenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen Spannungsbereich versorgen.
Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der An\eitunggegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark.
Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu
keinem Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf
erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingunéen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird
(SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P12: Das Skmbo\ bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Absch‘\rmuni, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn
der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Produ temsFHchI den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen
mit normalem Mill entsorgt werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unFen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen \/er\etzun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fuhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhdltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée Far une personne possédant
les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma de ['installation: voir les images.
Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés d'une maniére a rendre imf)ossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue
pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiﬂués - voir la figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences
techniques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre a la tension du réseau et
aux conditions de fonctionnement envisagées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser
dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et éléments fonctionnant avec e luminaire sont a mettre
en Flate de fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d‘édaira§e et/ou ['échange
de la source de lumierepeut étre éffectué aPrés le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les
images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé
de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions PIUS hautes que les sécurisées.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a |'extérieur des locaux.

P9: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d’eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P12: Symbole signifie a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: II'faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque I'ampoule
extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Le produit ne Feut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla Eropre’lé etprotégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation gu présent mode
d’empklo'\.I La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
WWW.Kanlux.com.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Decoratieve ring — onderdeel van de verlichtingsarmatuur. Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

Techmsthe\{erandermgen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten
0 %e\e d worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Een enkele componentis geen volledige verlichtingsarmatuur.
Gebruik uitsluitend de genoemde soorten armatuur - zie afbeelding. De gebruikie onderdelen moeten voldoen aan de juiste geldende technische eisen op
het gebied van de veiligheid. Het gekozen type gebruikte onderdelen moet passen aan de netspannig en verwachte werkomstandigheden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Zoggen voor vrie luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo
aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Regeling van licht richtingen en/of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomsranningv

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Klas ll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 20 snell mOﬁeijvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot
is. Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Frodu(t werkt.

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato

da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. Schema di assemblaggio: vedi

illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi chel ﬂssagfgio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare

i cavi di raccordo in modo tale da imFedire il'loro contatto con [e parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il singolo componente non

costituisce I'apparecchio completo. Utilizzare solo itipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati devono soddisfare i requisiti

tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla tensione di rete di

alimentazione e alle condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione

prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature

elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con 'apparecchio

devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti el sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione

della direzione d'illuminazione /o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La

sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in

luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di

tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al'prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe III. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un

isolamento doppio o rinforzato.

PHWZ: II'simbolo indica a distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente

dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada ¢ incrinata o rotta. Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di
rotezione.

BM: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute

in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere

scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Pierscier ozdobny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i og6Inego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wi/konac’ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
utyciem naledy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przyfaczeniowe nalezy
Eopmwadzic’ w taki sposéb, aby uniemoiliwic ich zetkniecie 7 nagriewajacymi sie zesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanow
ompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowa¢ WO wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane komponenty musza

spefnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod wigledem bezpieczeristwa uiytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi byc
odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkdw pracy.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwac#le wykonywa¢ przy odiaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow
aysiczgeych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b zasilac wytgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie. W

wyrobie nalezy stosowac frédfa swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Zrodto $wiatta nagrzewa s do wysokiej temperatury. Wyréb
mote nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wszystkie przewody T elementy wspdtpracujace z oprawg na\eig
umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajggymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lu

wymiane rédfa swiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiang Zrodta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.

Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich pofaczen i elementow systemu odwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dgrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa lll. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna barika lampy jest peknigta lub sttuczona. Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P15: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecert niniejszej instrukji moe doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrateri fizycznych oraz innych szkéd materialnych'i mematemamgth. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Ozdobny krouzek - soucdst svitidla. Vijrobek urceny pro pouiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti
provddet pri vypnutém napdjen.

Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfigevném’ a elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
Napéjec vedeni nuto vést takovjm zplisobem, abﬁ se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivajf. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. PouZivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrdzek. Pouzité komponenty musf spliiovat prislusné technické podminky
v souvislogti s bezpecnosti pouzivani. Viybér prvk( musf odpovidat napéti napdjeci sité a predpoklddanym podminkém pouivani.
FUNKCNI VLASTNOST

Vjrobek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét pfi vgpnutém napdjeni. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické istici prostredky. Zajistit volny
prisun vzduchu. Vjrobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Ve vjrobku pouiivat svételne zdroje s
parametry uvedenymi v névodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vjrobek se nesmf preffdvat nad d0ﬁu§1énou teplotu. Nezakryvat
wyrobek. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému
osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vwjménu svétleného zdroje provadime az po ochladnutf vyrobku.

Viyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Vjrobek nepouivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporuguje se kontrolovat gpravnost vech spojeni a prvki systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti

P2: Maximalni vjkon svételného zdroje

P3: Lampa LED

P4: Patice / obi\'mka

P5: Wrobek splfiuje poZadavky naffzeni Evropské unie (EU)

Po: Vyrobek neni vhodné pikryvat termoizolanim materialem.

P7: Trida lll. \/{'robek, vném; ochrana pred (razem elektrickjm proudem spocivé v napdjenf tohoto velmi nizkym bezpetnym napétim (SELV)
bez rizika vaniku napéti vyssich neili bezpecnd.

P8: Lze poutivat vné i uvnitf.

P9: V§robek utésnény proti prachu.Ochrana proti silné tryskajicf vodé.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neili 12mm.

PW‘Hh’da I1. Vyrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnt izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace anebo posilend
izolace.

P12: Symbol znamena minimdlni vddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektl

P13: J& nutné okamiité vymenit prasklj nebo poskozenj lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi
skiénény kryt lampy je prasklj nebo rozbity. Vgropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P14: Rozsah teploty prostreds, v ném se vyrobek méize nachdzet,

P15: V§robek spliiuje pozadavky predpist platnjich ve Velké Britdnii (UK).

P16: Wyrobek spliiuje pozadavky technickyjch pfedpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporugujeme tridéni poobalowjch odpadki.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdnf pokyn{i tohoto ndvodu mize zapficinit poZér, oparenf, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nédsledkem
nedodkrioi/a'm' pokyndl tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Ozdobny kriok - stciastka svietidla. V{irobok urceny na bytové a vieobecné pouiitie.

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montd by mala wykondvat patricne oFra’vnena' osoba.
Vetky u’konﬁ wykonévajte pri vypnutom napdjani. Schéma montaZe: pozri obrdzky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia bi/t’vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajlcimi sa
prvkami vjrobku. Jednotlivé siiiastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzivajte len uvedené druhy rdmdekov - vid obrdzok. Poutité siciastky
musia spinat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh poutitych stciastok musf byt sprévne zvoleny na napétie
napdjace]siete a k predpokladanym pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitrj a/alebo vonku miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykondvajte pri vyﬁnulom napdjan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivaijte chemické Cistiace Erosmedky. Tabezpette
volny prisun vzduchu. Virobok napdjajte vylune menovitym prddom resp. napdtim v uvedenom rozmedz. Vo virobku pouiivajte svetelné
2droje s parametrami uvedenymi v navode. Svetemﬁ 7droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty.
Vijyrobok nezakrjvajte. Vietky vodice a stciastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa
castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vzkona’vajte az po vychladnuti vyrobku.
Vmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf wrobku: pozri obrzky. Virobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Odportica sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho
systému. . L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

PA: Pdtica / objimka.

P5: V§robok spliia pofiadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P6: Vijrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolanm materidlom.

P7: Trieda 1. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez nebezpecenstva
vaniku napatf vyssich nei bezpecné.

P8: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P9: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (H‘eho 7droje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamiite menit’fjrasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend
gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P14: Rozmedzie feploty okolia, ktorému moZe byt vjrobok vysteveny.

P15: Wjrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Briténii (UK).

P16: \iyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méie viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym (Grazom a dalSim hmom(’m a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znatky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
wyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszkarima ; [dmpatest alkotéeleme. A termék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltalanos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemé\l végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! Telepités leirds: ldsd: dbrak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos Gsszekdtés
megfele\éssééél, Az Osszekotd vezetékeket Ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevilld elemeit. Egyes alkotoelemek egymagukban ldmpatestet
nem alkotnak. Kizdrdlag a felsorolt foglalatok alkalmazhatok - ldsd dbra. Az felhaszndlt alkotéelemeknek biztonségl scempontbdl a vonatkozé miszaki
kovetelményeknek meg kell felelniiik. A felhaszndlt elemeket a haldzati fesziiltségnek és tervezett tizemi feltételeknek megfelelden kell megvalasztani.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisutitdszerek haszndlata.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék kizéré\aﬁ névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek kirével tdpldlhato. A termékben csak
a1 utasftdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fén&/forréso at szabad alkalmazni. A fenyforrds magas hémersékletre felheviil. A termék felheviilhet
magasabb hémérsekletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal egytittmdkodd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a
vildgitérendszer felhevild részeit. A fény iranydnak a szabdlyozdsa €s/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utan végezhet, A fényforrdst csak a termék
lehtlése utan szabad végezni: dsd: dbrak. A termék kedvezéitlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kdrnyezetben nem haszndlhato. Javasolt a vildgitorendszer
valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Aféni/ orras maximalis teljesitménye.

P3: LED ldmpa.

P4: fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P: A termék nem takarhatd le hészigeteld anyaggal.

P7: III osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsdg fesziiltségnél magasabb fesziiltség Iétrejttének a kockdzata nélkal.

P8: Kilteri és beltéri hasznalatra.

P9: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P10: Védelem a 12 mm-né| nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Il osztdly. Olyan termék, ame\a/ben ar a\aFveté szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P12: Ez a szimbélum mutatja a legkisehb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.
P13: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lémpa kills6'gombje repedt vagy
Gsszetort.

Atermék csak a véddiveggel rendelkezs foglalatban alkalmazhatd.

P14: Atermék komrezetenek hémérsékleti kore.

P15: Atermék megfelel az Egyesillt Kira’\ysa’Fban (UK) alkalmazandd eldirasok kovetelményeinek.

P16; A termék megfelel az Ukrajndban alka

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, é%és, testi sériilés és eﬁyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen ltmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

mazandd miszaki eldirdsok kovetelményeinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd ca o conexiune buna de montare
mecanice i electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducd in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Un singur component
nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate - vezi figura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca
cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componentelor utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de refea
sila conditiile de operare prevazute.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergentj chimice. Asigura accesul liber de aer. Produsul
sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in
instructiunea. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Toate
cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc.
Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi
efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi
murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

PS5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este Fomvit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a da o
tensiune mai mare decat In conditii de sigurantd.

P8: Utilizai numai In interiorul si exteriorul.

P9: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P10: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII 7/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descircatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Dekorativna gbroc - sestavni del svetilke. Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izkljutenem napajanju. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Ena sama
komponenta se ne sme razumeti kot celotna svetilka. Uporabljati je treba le dolocene vrste ohisij - glej sliko. Uporabljene komponente morajo izpolnjevati
ustrezne tehnicne pogoje za varnost uporabe. Vrsto uporablienih komponent je treba ustrezno prilagoditi napajanju ter predvidevanim pogojem dela.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete ugorabljali nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. [zvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do
visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi
svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi.
Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda %Iejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, viaga, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavijajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P7: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P10: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izola(ijle, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali
razbit. Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMO!

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
[lexopaTiBeH NPbCTEH - eneMeHT Ha 0CBETUTENHOTO TAN0. MPOAYKT NPeAHa3HaYeH 3a BUTOBI HyXAN 1 06LYO NPefHa3HaYeHMe.

TexHuyeckn npomeny 3anasery. lpegu MOHTaX Aa e npouerere MHTPyKumsTa. MOHTax CreaBa 4a @ M3BbPLLEH OT AMLE MPUTEXABALLO CbOTBETHN
paspeLuexys. Bcako AelicTere fa ce U3BbPILBA NP M3KMI04EHO 3axpanBaHe. (xeMa Ha MOHTaX: BUX WnycTpaLu. lpean mbpea ynotpeba ysepete ce, ye
MeXaHU4HOTO MOHTUPAHe 1 enekTpuyeckaTa Bpb3ka ca npauaxy. Kabenw 3a Bpb3ka 1pA68a Aa (a NPOBEJeHY M0 Takbs HauWH, Aa (e NPEAOTBPaTY KOHTaKTa
JIM C TONAKTE YacTit Ha NPOAYKTA. EAVHMYEH eneMeHT He Npe/TaBnsBa KOMNEKTHO OCBETUTENHO TAM0. TpSbBa Aa Ce U3N0N3BAT CaMO NOCOYEHHTe BUAOBe
hacyHrv - Bixte Gurypara. /13non3saHuTe KOMNOHEHTH TPSI6Ba A3 OTTOBAPAT HA CbOTBETHUTE TEXHUUECKY U3MCKBAHVA NO OTHOLIEHHE Ha 6e30MacHoCTTa Npu
eKcrnoatauys. BUgbT Ha u3non3saxwTe enemerTy TpAbBa Aa bbie N0AGPaH B CLOTBETCTBIE C HAMPEXEHVETO Ha 3axpaHBalliaTa enexTpuyecka Mpexa u
npejBitAeHuTe 08NS Ha pabora.

DYHKUNOHANHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce u3non38a NpogyKTa BLIPE I/Ak U3BbH NOMelLieHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALUA / KOHCEPBALUA

KoHcepsaLjug 4a Ce v3BbPLIBA NPV M3KKYEHO 3axpaHBaHe. [la (e NOUYCTBA Camo C AeNMKATHIA 1 Cyxit TbKaku. [|a He Ce U3M03BaT XMUYECKV NoYNCTBalLM
npenapaty. [la ce ocurypu c8oBOAeH A0CTbN 40 Bb3Ayxa. [l Ce 3axpaHBa NPO/YKTa Camo ¢ HOMUHANHO HAMPEXeHYe AU ONpeAeNeH AManasoH Ha AafeHn
Hanpexexys. MpoAykTbT TpA6BA Aa Ce U3M0N3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKLWMSTA M3TOYHUK Ha (BETAMHA.VI3TOUHWK Ha (BETIWHA Harpeiisa ce A0 BHCOKa
Temneparypa. MPoAyKTLT MOXe A e Harpee 0 MoBULLIEHa TemnepaTypa. /Ja He ce 3aKpusa NPOAyKTa. BuuKM kabenw 1 enemerTi CbTpyARMYeCTBaLLM
THe3/0T0 TpA6Ba fja 6baT NOCTaBEHN TaKa, A3 He (e AONYCHe KOHTAKT ¢ HarpeiiBallyTe Ce Yacu Ha OCBETUTENHATa CACTEMA. PerynupaHe Ha nocoka Ha
CBETAMHATA W/WNM CMSHA HA U3TOUHUK Ha (BETAMHA TPA6BA Aa Ce M3BBPLIBA (e OXNaXAaHe HA NPOAYKTa. CMAHATa Ha UTOUHMK Ha (BETIMHATa Aa (e
138bPLBA (N} OXNAKAAHE HA NPOJYKTA: BUX UAKOCTPaLMK. [l He e U3n0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbA€TO MMa HeBAAronpusTHY aTMochepHyt ynosus, kato
npax, B0Aa, Bara, B16paLyK v Ap. [penopbyMTen-o e Aa ce NPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCHUKN BB3KM 1 eNeMEHTH HA OCBETUTENHATA CUCTEMa.
OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexeue

P2: MakcmanHa MOLLHOCT Ha U3TOYHIK Ha CBETMHA

P3: flamna LED

P4: Lokwn / Matpo

P5: MpogykTeT e B cuoTaerciBue ¢ [upexivsute Ha Esponedickuat Cuio3 (EC)

P6: [1poAYKTBT He e NOAXOASLL 33 NOKPYBaHe C TEPMOM30NAaLMOHeH MaTepHan.

P7: Knaca IIl. NpogykT, B KOWTO 3alLTa CpelLly TOKOB Y/Aap € HEroBoTO 3axPaHBaHe C MHOTO HYCKO 6e30MacHo Hanpxekue (SELV) 6e3 pucka ot Bb3HIKBaHe Ha
110-BICOKO HaNpeXeHue 0TKOAKOTO be3onacHoro.

P8: Moxe Aa ce u3n0138a BIPe 1 U3BLH NOMELLeHNATa.

P9: lpaxoHenpoHmLaem NPOAYKT. 3aluyTa CpeLLy BOAHY TeUeHNs.

P10: 3awma cpeLLy T8bPAV Tena ronemy Hag 12 M.

P11: Knaca II. l1poayKr, B KOVATO 3a 3alijuTa CpeLLly TOKOB Y/4ap OTT0Baps, 0CBEH OCHOBHATA U30/1aL{Us, NPUIOXeHa ABOIIHA WAV MOACANEHA M30MaLM.

P12: CuMBOTLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHME HA OCBETUTEHOTO TANO (HErOBUTE M3TOYHL Ha CBETAMHA) OT MECTa it OCBeTABAHY NPeAMeTH.

P13: TpabBa He3abaBHO Aa (e CMeHw HarykaK WM NoBPe/eH abaxyp Wi ekpan, 3aLMTHO CTbkno. [la ce 3aBbpLIK He3abaBHO excnaoaTaLsa, Koraro
BbHLUEH BANOH Ha KpyLIKaTa e fyKHaT vv CiyneH. POAYKTLT MOXe Ad Ce 13M0A38a CaMO B OCBETUTENIHO TAN0 ChC 3ALYUTHO CTBAKAO.

P14: Temnepatypu Ha OKONHaTa Cpeja, Ha KOSTO MOXe i Ob/je U3N0XeH NPOAyKTa.

P15: poayKTLT 0TrOBApS Ha U3CKBAHWATA Ha pasnopesouTe, AeficiBaiun b8 Benukobpumatng (UK).

P16: lIPOAYKTLT OTrOBAPS Ha M3NCKBAHWSTA Ha TEXHNYECKTE PeraMeHTH, TPUAOXIMY B YKpaitHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y umcrorara u okoHara cpega. Mpenopbusame pasaensHe Ha OTagbLyTe OT ONaKoBKMTe.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUSA

Hecnasane Ha NpenopbKiTe Ha Ta3 MHCTPYKLIS MOXe A3 40Be/ie HaNp. 40 N0Xap, NONapeHe, eNexTpUYeckyt Lok, GU3NUeck TpaBMit U Apyrit MaTepHanHin
11 HeMarepuanHyt (wetu. lombaHuTenHa WHOOPMALWA 3a NPOAYKIM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenme Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocu
0TFOBOPHOCT 33 NOCIEACTBUAT MPOU3TMYALLM OT HeCnasBaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLMS. Gupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo v 3a BbBEXAaHE Ha
MPOMEHI B MHCTPYKLWATA - aKTyaNHaTa BePCUS € AOCTbNIHA 33 U3TerNAHe B VIHTEPHET caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHME / NTPUMEHEHUE

ﬂeKOpaWIBHOQ KONbLLO - 31eMEHT (BETUNIbHMKA. M]AEHV\E NpeAHasHa4eHo Ana XMﬂMU.\HO'fibITOBOFO n 06LI.L€F0 yHOTpEGHEHV\ﬂ.

YCTAHOBKA

TexHuueckve u3meHerns 3acekpeyeHol. Hpe*ﬂe, Yem NpUCynuTe K yraHoBKe, Cedyet No3HakoOMUTLCA C MH(Tp‘/KLLMQI?\. M}AEJ’W\E [ONXHO 3aMOHTMPOBATE
JLO C COOTBETCTBYHOLLMMI NpaBaMu. Bcaveckne AGWTBMR (N1eflyer NPOBOAUTL MPU BbIKNYEHHOM NMUTaHAN. (xema MoHTaxa: CMOTPETL WANoCTpaLyIo.
Hepeﬂ nepebIM yﬂOTpe6ﬂ€‘HMEM v3genns iepyer npoBeputb MexaHnyeckoe Kpennexne 1 3nektpuyeckoe CoeuHeHue. HpM(OGAMHV\TeﬂbeIe npoBoAa
Cn1eflyer nposectit Takum O6p330M, 410681 CAeNatb HeBO3MOXHBIM WX COMPUKOCHOBEHWE C HAarpeBatoLyNMUCA YaTamu U3Zenna. OTAEﬂbe\M 3NEMEHT He
ABNAETCA KOMNNEKTHBIM CBETUNBHWUKOM. CﬂeAyeT NPYMEHSATE TONBKO 3aMEHEHHbIE BIALI PaMOK - CM. PUCYHOK.

Vcnonb30BaHHbIe 3neMeHTbI AONXHBI YAOBNETBOPATE COOTBETCTBYIOLLMM TEXHNYECKIAM TpEﬁOBaHMﬂM C TOYKK 3peHna 6e30nacHocTu. BVIIEl 1CNonb3yemblx



31EMEHTOB JONXEH ObiTb N0A06PaH B COOTBETCTBIM C CETEBbIM HANPAXEHMEM 1 MPEAYCMATPUBAEMbIMI YCIOBUAMM SKCNAYaTALMN.
OYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135811 NPUMEHSETCS BHYTPY /UK CHAPYXH NOMeLLEHNA.

COBETbI MO 3KCNNYATAUUN / KOHCEPBAL A

KoHcepaLyto MPOBOANTL it BbIKAKOUEHHOM MUTaHUM. YNCTUTL UCKNIOUMTENBHO ACTMKATHBIMM 1 CyXVMY TKAHAMY. He MPUMEHSTS XUMUYECKIX YNCTALLMX
cpesct. Obecneunts (BOOOAHbIN AOCTYN BO3AYXA. V134envie NUTAETCH UCKNKOUMTENHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHUEM WK YKa3aHHbIM HAMPSXERNeM.
11cnonb30BaTh MCTOYHMK (BETA C YKA3AHHBIMU B MHCTDYKLMI NapaMeTpamMu. VICTOURVK CBeTa Harpesaercs A0 BbICOKOM Temneparypel. W3genue Moxer
HarpesaTbCs /40 NOBbILIEHHOI TeMNeparypel. He 3akpblBatb M3Aenite. Bce NpoBoAa 1t B3anMo/eiicTBytoLLMe CO CBETUALHUKOM NeMeHTbI CieayeT pasmecTiTs
TakiM 06Pa3oM, UTobbl He AONYCTUTL CTONKHOBEHIS € HArpeBatoUMMUCS YaCTAMI CUCTEMbI OCBELLEHUS. PeryanpoBaTb Hanpasnexye (8eTa /unn MexsTb
UCTOUHUK (BETA CTedyeT nocne T0ro, kak U3fenue OCTbIHET. VICTOYHNK (BETa MOXHO 3aMeHwTb TOMbKO MOCIe TOro, Kak W3Aenve OCTbIHET: CMOTPeTh
UANKOCTPALMIO. He NPUMEHSTL U3AeAVe B MeCTax ¢ HEBbITOAHbIMI YCUI0BUAMM OKDYXEHNS, HAnp. Mbinb, BOAA, BNAKHOCT,, BUOPALMM U T.4. PexoMeHayercs
KOHTPO/IMPOBaHMe UCNPABHOCTY BCeX COBAMHEHMIA 1 INEMEHTOB CUCTEMbL OCBELLICHNS.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CUMBOIOB

P1: Hanpsxenwe HoMuHanbHoe.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb MCTOUHIK (BeTa.

P3: lamna LED.

PA: Ljokonb / natpoH.

P5: V3genve BbInonHser pebosatms Aupektuea Esponeiickoro Coro3a (EC).

P6: V1371enve HenpUroAHO A NPUKPBITAS TePMOM3ONSLMOHHbIM MaTEPUANOM.

P7: 11 Knacc. B zaHHOM M3genuv 3aLLTa or NopaxeHus 3neKTpuyeckuM TOKOM 0CHOBAH Ha MUTaHWM 04eHb ManbIM be3onackbiM Hanpsixeue (SELV) 6e3
PYICKa BO3HUKHOBEHUS HANPSKEHNS BbllLe, Yem He3onacHoe.

P8: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPY 1 CHAPYXM NOMeLLeHHiA.

P9: V3zenve NbineHenpoHuLiaemoe. aluyTa ot TpysLeiics Bogbl.

P10: 3aL4uTa OT NPOHUKHOBEHYS NPEAMETOB BeNMUUHOI onee 12 Mu.

P11 1l Knacc. B AaHHOM W3AENMI 33ILUTHYIO QYHKLMIO OT NOPAXERNS 3NeKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30MALIIM, UCMIONHSET Takxe NpUMeHeHHast
JBOIIHAS UM YCUNEHHas U30NALMS.

P12: CumMBoN 0603HAUAET MUHVMANBHO PACCTORHIE MEXAY CBETWILHUKOM (Er0 UCTOUHIKOM CBETa) 1 0CBELLAEMbIM 0BBEKTOM.

P13: Cnegiyer HeMeAneHHO NOMeHSTL MOTPECKaHHbIA WM UCNOPYEHHBIT abaxyp WK 3KPaH, 3aLMTHOe CTekno. Ec Namna NOMHeT wan notpeckaercs, ee
CIeAyeT HeMeAneHHO NOMERSTh. V3Aenite MOXHO NPUMEHSTH TONbKO B KOPNYCe C 3aLLATHbIM CTEKAOM.

P14: ]nana3o Temneparypel Okpyxatoueii cpeapl, B KOTOPOiA MOXeT paboratb u3genve.

P15: TpogyKT cooTBeTCTBYeT peb0oBaHMAM AeiicTayroluyix B BenukobpuTariu (UK) craHgapram.

P16: ToBap C00TBETCTBYeT TDEO0BAHMSM AVICTBYHILYIX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PErNaMeHTOB.

3ALLIMTA OKPY)KAHOLLLEW CPEAbI

3a60TbTeCh 0 KCTOTe W OKPYXatoLLieid cpefie. PeKoMeRyeM COpTPOBKY OTBPOCOB.

MPUMEYAHUSA /YKA3AHNA

Hecobniogeue [aHHOI WHCTPYKUMM MOXET NPUBECTY, Hanpumep, K MoXapaM, OXoraM, NOPaXeHuem MeKTpUUeckiM TOKOM, a Takke K Apyrum
MarepuanbHbIM 1 HemaTepuanbHbIM YobiTkam. JononHuTenbHas Mugopmaw Ha TeMy T08apoB Mapky Kanlux 40cTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux
SA He HeceT 0TBETCTBRHHOCTY 33 NOCNACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBS3M € HECOBNIOACHMEM NPEANMCaHHIA AAHHON MHCTPYKLIY. Komnaxws Kanlux SA ocranser 3a
(06071 NPaBO BHOCHT M3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TeKyLIAs BEPCUS /Y15 CKAUVBAHUS Ha CaliTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

[lekoparuigHe KinbLie - eeMeHT CBITWAbHIUKA. BUPIO NpU3HaUeHHiA 419 3aCTOCYBaHHS Y XUTAOBMX NPUMILYEHHSX | 33raNbHOTO NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TeXHiYHi MK BUMAraloT 3r0AN BUPOBHHKA. [lepes NoYaTKoM MOHTAXY HEOBXIAHO 03HAOMUTICS 3 HCTPYKLErD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS 0C060K
3 BIANOBIAHMMY KoMNeTeHLiaMy. Be onepaLii NOBMHHI NPOBOANTICA NPY BIAIMKHEHOMY XuBneHHI. (Xema MOHTaxy: AuB. inocTpaLiito. Mepes ﬂeé)umm
BUKOPYCTAHHAM HEOOXIAHO NePEKOHATCS, 4O MEXaHIUHIIA MOKTaX | eneKTpUUHe NIAKMKYERHS 3ATTiCHEHT NPABUALHO. 3'EAHYBANLHI NPOBOA HEOOXiAHO
MPOKNAAATY TaKkUM YMHOM, LLO6 33N0GirTH KOHTAKTY 3 eneMeHTamu BIPOGY, WO HarpiBatoTbCs. OKpeMuit eNeMeRT He € KOMNAEKTHUM CBiTUAbHUKOM. Chig
33CT0C0BYBATH TiNbKY1 3MIHEHHS BUAN PAMOK - AMB. PUCYHOK. BUKOPHCTaHi eNeMeHTI NOBUHHI 3340BONBHSTY BIANOBIAHUM TEXHIUHIM BUMOraM 3 TOUKM 30py
6e3nekn. Big BUKOPUCTOBYBAHIX enemenTiB NoBUHeH byt niaibpaHmii BIATOBIAHO 40 MepeXesiM HaNpyroto i nepeabaUyBaHMY yMoBaMK eKcnyaraLi.
®YHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCepEAWHI i/a60 308HI NPUMiLEHp.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNAYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

06¢nyroByBaHHs NPOBOAUTM MMILE NP BUMKHEHOMY XVBAeHHI. UNCTUTA MLWe M'SKOK Ta CyX0K0 TKaHWHO. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiUHUX 3acobis
UNLLEHHS. 3abe3neyntn Aocryn NOBITPS. BUpIO XVBUTLCH BUKNKOUHO HOMIHANBHOK HANPYrol, abo y HANpyrow 3 BKa3aHOro Aianasoy. Y Bupobi
BUKOPYCTOBYIOTH(S /XEpeNa OCBITNEHHS 3 BKa3aHUMW Y IHCTPYKLT napametpamn. [xepeno (eina HarpisarbCs A0 BUCOKOI Temnepatypu. Bupi6 moxe
HarpiBatucs A0 BUCOKOI Temnepatypy. He Hakpusatit Bupoby. Bei npoBoAw i eneMeHTH 3'eiHaR 31 CBITUALHIKOM HEOOXiAHO PO3TaluyBaTH Tak, WOOW YHUKHYTH
KOHTAKT 3 eN1eMeHTaMi OCBITAIOBANbHOT CUCTEMHU, L{O HATPIBAIOTHCS. PerynioBaHHS HANPAMKY OCBITNEHHS /360 3aMiHy AXepena caitna noTpioHo NPOBOANTH
1iC1 1070, Sk BUPIO BUCTUTHE. 3aMiHa Xepena CBiTna 3AiCHIOETLCS NCIS T0r0, S BUPIG 0XONOHE: A4V, infocTpaLlito. Bupio 3abopoHeHo BUKopHCTOByBark y
MICUSX 13 WKIATMBMMI YMOBAMY, HaNp., N, BpyA, BOA], BOAOra, BIbPALLi TOWO. PeKOMeHAYETbCS NPOBECTI NepeBipKy NiAKNOUEHHS YCiX 3€AHaHb T
€/1eMEHTIB CUCTEMM OCBITNEHHS.

MOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MaKcumanbHa NOTYXHiCTb Axepena caima.

P3: lamna LED.

PA: Ljokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae sumoram Jupektue €spocorosy (€C).

P6: Bupib He NpucTocoBaHMii ANS NOKPUTIA TEPMOI3ONSILIIHAM MaTepianom.

P7: Knac I11. Bupi6, y SkoMy ANS XUBNEHHS BUKOPUCTOBYETHCA Be3neyHa fyxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o BUKNIOYAE Hebe3neky ypaxeHHs enekTpuuHim
CTpyMOM.

P8 BIKODUCTOBYETHCA AL BCEPeAWHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P9: Bitpib nunOHeNPOHMKHIIA. 3aXVCT Bi BOAAHUX CTPYMeHiB.

P10: 33XUCT BiA NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMeTiB PO3MIPOM BinblNM, HiX 12 MM.

P11: Knac II. Bupib, y SKoMy A1 3ax¥CTy Bijl ypaxeHHS enexTpuuHItM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOI 13014, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIIHA ab0 nocunera i3onguis.

P12: CuMBON BU3HAYaE MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (0r0 fXepena citna) Bia MicLb | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P13: HeobXigHO HeraiiHo 3aMiHUTM TPICHYTiA KOBNaK, €KPaH UM 3aXUCHe CK0. HeraiiHo NPUMMHUTY eKcnAyaTaLyio, SKLIO 30BHILIHS K0N6a NamMnit TpicHyna
60 po36unack. Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATY LLE B KOPMYCI, (L0 MAE 3aXVCHY WHOKY.

P14: Jliana3oH Temneparypy HaBKOAMILHBOTO CePeAOBHLIA AONYCTUMMIA ANS BIPOGY.

P15: Tosap BIANOBIAe BIMOTaM HOPMATUBHYX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii BenukobpuTaii.

P16: MpofyKLiis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PErnamenTis, Lo Aitotb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJINLLIHBOIO CEPEAOBULLIA

TiknyiATecs NP YNCTOTY | 30BHILLHE CepeaoBMLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATA BIfXOAM.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HeA0TpUMaHHS pekoMeRAaLLiil AHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUUMHITH, Hanp., NOXEXY, ONiKY, YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta 3aBAaTH
iHwWoi MatepianbHol i HematepianbHoi WKOAK. [0AaTkOBY iHGOPMALII0 LOAO NPOAYKTIB TOProBOi Mapku Kanlux MOXHA OTPUMATM Ha BE6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCT 38 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso BHOCHTH
3MIHK B IHCTPYKLO - NOTO4HA BEPCi /19 CKaUyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Dekoratyvinis Ziedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus galinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmq panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy
susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso Sviestuvo. Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - ir. paveikslélj.
Ko‘mponemai turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo jtampa ir nustatytas eksploatacijos
sqlygas. L

FLylgNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uitikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti viesos Saltinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodf/tus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apSvietimo sistemos
dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Ziarek
iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

PS: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medzw’agf,
P7: 11l klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba sustiprintg izoliacija.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejus] arba paeistq gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos
apgaubas ara suplySes ar sudauzytas. Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P14: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio alZvi\%iu néra sukeliamas pavojus.

P15: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodimu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismekla sastavdala. lzstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs
gaismeklis. lzmantot tikai minetos gaismeklu veidus - skat. attelu. lzmantotajiem komponentiem jaatbilst noteikiajam tehniskajam prasibam attieciba uz
drosibu, Elementi jaizvelas atbilstosi elektrotikla spriegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus. Janodrosina briva
pieeja gaisam. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai sFriegumlem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri athilst
tiem Earamemem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. lzstradajums var esildities lidz paaugstinatas temperataras.
Neapklajiet izstradajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas
iesilditam dalam. Spidesanas virziena re%u\ééana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec
tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. Gdens. mitrums.
vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst EiroPas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.

P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas
vai lazumi. lzstradajumu drikst lietot tikai Eaismekﬁ ar drosibas stiklu.

P14: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P15: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P16: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Dekoratiivrdngas — valgusti korpuse komponent. Seade méeldud drakasutamiseks korterites ja ldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Monteerimise skeem: vaata illustratsioon. Enne esimest kasutamist
tuleb dilekontrollida seade oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutu-
mist tlles kuumenevate seadmete osadega. Uksik komponent ei kujuta endast komplekteeritud valgustit. Kasutada tuleb iksnes vahetatavaid pesasid - vaata
joonist. Kasutatavad komponendid peavad vastama vastavatele tehnilistele tingimustele kasutusohutuse osas. Kasutatud elementide tiitip tuleb valida
vastavalt toitevargu pingele ja kavandatud todtingimustele.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba
ohu juurdepdasu. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse ia’rii voi ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb (ilesse korge temperatuurini. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Arge katke seadet. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koosttidd valgusti kerega peavad olema pa\%ulatud sellises kohas, et mitte
lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vi valgusallikat tuleb valjavahedata
ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud Glekontrollida
kdikide ahelate tihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus

P3: LED Lami)

P4: Sokkel / lambipesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektriliogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi IuEevdatud isolatsioon.

P12: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle va\%usea\likas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui
lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekah%u, F(’)Ietushaavu, elektrilooki, fdsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjdtab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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EN Using a light source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields (available from Kanlux) - index:
25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 10W empfehlen wir die Verwendung eines Gehduses SC (verfiigbar im
Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de lumiére d'une puissance inférieure a 10W utilisez la
protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. NIL. Bij gebruik van een lichtbron met een vermogen < 10 W
wordt een SC-huls aanbevolen (verkrijgbaar bij Kanlux) - index: 25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W
consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL. Przy uzyciu Zrédta $wiatta o mocy
ponizej 10W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ V pfipadé pouiitf svételného zdroje
s vykonem pod 10W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri poutiti svetelného zdroja pod 10
W odporticame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitmény(nél kisebb
fényforrds haszndlatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazdsa (a Kanlux kindlatdban megtaldlhato) - index: 25590. RO/MD
Dacd se utilizeazd o sursd de lumind cu o putere de peste 10W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta
Kanlux) - index: 25590. SI'V primeru vira svetlobe z mocjo manj kot 10W je priporocena uporaba zascite SC (na voljo v
ponudbi podjetja Kanlux) - index: 25590. BG npu u3non3saHe Ha M3TOYHMK Ha CBeTAMHA C MowHOCT nog 10W
npenopbyBame u3no3BaHe Ha awta SC (40cTbnHa B odeprara Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [pu ncnonb3osan
NCTOYHMKA CBETA MOLLHOCTBIO MeHee 10BT, pekomeHayerca MCnonb3oBaHue 3acnoHku SC (AOCTYNHOIA B MpeAnoXeHnn
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHAM AXepena (Bitna noTyxHictio 40 35 BT pekomeHayemo sukopucrati kopnyc SC
(3 npono3uui "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos Saltinj su maziau nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubta
(galima rasti Kanlux pasialyme) - index: 25590. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam izmantot SC aizsargu
(kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. EE Valgusallika vaiksema kui 10W v8imsuse korral on soovitatav
kasutada SC katet (saadaval Kanlux pakkumises) - index: 25590.
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